
Halina Poświatowska 
 

Mon verden dør lidt 

 

 

 

 

mon verden dør lidt 

når jeg dør 

 

jeg ser og ser 

med en pelskrave af ræv 

går verden 

 

jeg har aldrig tænkt på 

at jeg er et hår i dens pels 

 

altid var jeg her 

den – dér 

 

alligevel 

er det rart at tænke på 

at verden dør lidt 

når jeg dør 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

czy świat umrze trochę 

kiedy ja umrę 

  

patrzę patrzę 

ubrany w lisi kołnierz 

idzie świat 

  

nigdy nie myślałam 

że jestem włosem w jego futrze 

  

zawsze byłam tu 

on - tam 

  

a jednak 

miło jest pomyśleć 

że świat umrze trochę 

kiedy ja umrę 

 

 

 

 

 

 

Oversat af Christian Spangshus 1989 

 


